
P e s t e n  csütörtökön február. 2 1 ^  1 § 3 9 .

M egjelen tá rsáv a l eg y ü tt he tenkén t ké tszer vasárnap és csütörtökön. F é l évi (lijja helyben 
képekkel 5 l t .  b o riték ta lam il; postán (> ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is vá ltha tnak  

példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r. p .p .

ELBESZÉLÉS.

F é r f i - s z e r e t e t .
(B Ö S Z Ö R M É N Y I P Á L tÓ l.)

1.
Hintázva ment egy csónak a’ folyón. A’ kormányt egy fia

tal , dús öltözetű férfi tartá , a ’ portiéit némából a’ halászdalt ének
lő. Egy másik evezett. Az evező nyelek egyenlőn merültek 
a’ kék habok közé, ’s a’ vizen hosszú csikókat hagytak hátra, 
mellyek mindig nagyobbak lettek, inig nem azokat egy hullám so- 
várgva elnyelé. — A’ csónak fenekén egy agár feküdt.

,Unalmas munka evezésed! — szakasztá félbe a’ kormányttar- 
tó dalát — de neked Sok örömet látszik szerezni; mert olly egé
szen bele vagy mélyedve, hogy dalolni is megszűntél, ’s hideg ér
zéketlenül nézsz a’ habok közé.4

„  Érzéketlenül ? C h a r l e s !  valóban gondolod, semmit sem 
é r z e k ,  e’ szép esten, illy csudateljes tájon ?44

,No’s , l i e n n o ,  mért nem adsz érzésteli keblednek tágulást ? 
miért vagy olly néma?4

„Ma nevezetes nap van reám nézve — válaszold Benno, ’s a’ 
nap utósó sugáritól érintett arcza lángvörös lön.— Tudod, évek 
előtt egy lánykát szereltem honomban; első szerelmem volt ez; so
ha sem hittem volna , hogy elviselhetem , őt másnak karjai köztt 
látni. — De a’ valódi világban még is másként van, mint a’ képze- 
ményiben, mellyet az ifjú alkot;— éppen olly veszendő ’s hullatag, 
mint a’ gyermek kártya - háza. Ilonomból tova kelle mennem ; — 
ma két éve haliám a’ hirt, hogy A 1 v i n a mátka lön. — E’ napon 
igen szerencsétlen voltam.44

, Igen jól emlékezem reá ; azon napon egy költeményt irá l, 
melly nekem igen tetszék. — Várj —• hogy is volt vége ? A h ! 
igen, tudom:

,„Isten hozzátok! ’s a’ t.:' 4
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,Akkor bbszonkodám reád: tied valék, ’s még is mindent el- 

hallgatál, míg nem a’ költemény papirosaid közit esetleg kezembe 
került.4

„Neharagudj Charles! — En sokszor hideg, ’s érzéketlennek 
tartatám, mivel fájdalmamat magamban hordoztam. Szenvedelmek 
vulkánja lángol keblemben; de én szánandóbbnak tartom minden
nél azzal, mi az embert rósz éri, mások fülét tele rikoltni, mint 
egy kórházi néne, ki egész házat tele lármázza , ha levese megégett, 
vagy feldúlt. — A’ férfinak tűrni kell sorsát! — De miért panasz
kodtam volna neked, a’ felől, mit megváltoztatni nem lehete? — 
Alvina reám nézve elveszve m aradt; minek hát a’ szót szükség nél
kül szaporitni ? 44

,Mondják , hogy azok, kik szivüket kitárni nem tudják , sem 
szerelemre sem barátságra nem képesek.4

„Charles , Charles! nem vagyok-e barátod ?44 
,Lehet, hogy te kivétel vagy a’ szabályból! Mi már rég i, sok 

évi ismerősek vagyunk , ’s egymást soha egy szóval sem bántot- 
tuk-meg; sőt öröm ’s bánatban próbált lelkűek. — Szereteteinről 
örökre bizonyos vagy!‘

,,’S te enyimről!— kiáltá Benno tűzzel — szeretetemet semmi 
földi hatalom nem választhatja-el.44

Bensőséggel szoriták-meg most egymás kezét.
,De — folytató Charles — a’ kormányt ismét vizbe sülyesztve

  el akarád beszélni, mi bűt okozott e’ mai nap neked. Beszélj!4
„Bút nem ; magam sem tudom , mint nevezzem ez érzeményt, 

mert az valamelly vegyitéke az öröm, bánat, és őrültségnek. — 
Ma nénéintől levelet vevék. — Alvina a n y a  lett !44

Szemeiből könyet törült-ki, és Charles fölugrott helyéből. 
Némán haladtak tovább; a’ nap utósó sugárival a’ hullámok 

felett úszkáló libellákat csókoló, ’s a’ holdsarló lassan emelkedék 
a’ habokból, mintha szégyelné a’ fénylő nappal együtt a’ látkörön ra
gyogni. A’ v í z  tükrén távul evező-csapások hallatszának, ’s fecs
kék röpdösve csapódtak a’ hullámokba. Benno v é lé ------

„Nem soká találkoznunk ke!l velek, Charles!“
,En már evező - csapásokat hallok !4 viszonza emez , ’s fenn

hangon kezdé énekelni:
A m is! la  m a tin é é , c ’ es t be lle  ,
S u r les rivages assembles vous !

’s azonnal kisebb távulságból hallatszék a’ halász-dal melódiája. 
Sebesebben eveztek. Egy tarka ékitményű sajka jött elébek. 
,„K ár, hogy önök sajkánkkal nem jöhetnek !“ 4 — szólít egy 

szép, igen fiatal leányka.
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,Fájdalom! az nem megy, kedves kisasszony — válaszolt 
Charles — mi is csak azért jövünk , hogy megmutassuk önöknek, 
mi örömest részesülnénk a’ kellemes vizi mulatságban, ha hivatalos 
foglalatásságaink nem gátolnának.*

„  „Bizonyosan jegyzőkönyvet vittek két paraszt felett, kik 
egymás dolmányát megpáholták ?“  “  — kérdé egy férfi-hang.

Charles nem látszék reá figyelni. A’ fiatal hölgy, ki az elébb 
szólít, kezét a’ csónak felé nyujtá, ’s monda:

,„Köszönöm a’ figyelmet, édes Charles, önnek isF . u r , ki fő
képpen olly ritkán láttatja magát!***

Charles megcsókoló kezét.
„  „Szép alkalom költeményeket irn i. F. u r ! — hangzék a’ 

férfi-szó ismét; — holdvilág, vizi utazás, fiatal hölgyek, hegyek.
— Röviden, fönséges egy poemának kell lenni.*4 **

„O igen! — válaszolt Benno nyugodtan — az est olly igen 
szép, hogy még a’ b é k á k is kéretlenül hallatják magukat.**

A’ hang adós maradt a’ felelettel.
,Nem akarjuk önöket tovább tartóztatni — szólít Charles — 

önök sajkája sebesebben halad, ’s csónakunk nem fogná követ
hetni. *

„  „Igaz !** ** — dörmögé az ismeretes hang.
Egymásnak kölcsönösen jó éjszakát mondtak, ’s a’ sajka to

vább haladt.
,Ne volna csak a’ nyomorú elméncz, Katinka bátyja — szólít 

Charles, a’ csónakot hazafelé fordítva — majd szóllnék vele egy 
pór komoly szót! de igy —

„Szereted-e Katinkát?** kérdé Benno.
Charles fütyölni kezde.
„Nem hallod ? azt kérdéin, hogy Katinkát szereted-e ?**
,Őszintén megmondva , nem tudom !* — válaszolt Charles , ’s 

nyájason veregeté-meg az agár nyakát.
„De még is olly örömest vagy közelében!“
,Igen, úgy! de azt hiszem, ez inkább m e g s z o k á s .  En őt 

már évek óta ismerem; egy házban lakunk, ’s csaknem minden 
este társaságában vagyok. Ha ő az, kit keresek, nyugtalan vagyok, 
’s ha máshol vagyok, unalmat érzek. A’ szokás főképp’ nálam so
kat tesz. Ila  este ágyba megyek, ez mindig ugyan azon módon 
történik; ’s a’ melly székre ágyam előtt még mint gyermek tevém 
háló-köntösömet, most is minden éjjel azon fekszik az. Hogy te
hát azon kellemes érzés, melly engem körébe ragad, s z e r e l e m - e
— megmondani magam sem tudom. — Én különös saját módon 
vagyok Katinkával; nővére csaknem éppen úgy tetszik; e’ kivált

a
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csendesebb amannál. — Elénk egy leányka, pokolkin rám nézve. 
— Gyakran még más ifjak is vannak esti társaságunkban, ’s ak
kor majd megőrülök, ha ő mással is olly nyájasan bánik, mint 
velem.4

„T e hát még is szereted ő t ! mert éppé n e’ körülmény félté
kenységet tanúsit.44

,l)e Victorinával éppen csak úgy vagyok !4
„Úgy nem tudom, mit akarsz, Charles.441
,En sem tudom.4
Szárazon voltak és elváltak.

2 .
Nagy társaság volt összegyűlve. — A’ myrtus - koszorú Katin

ka fejét ékesité. — Mellette egy iiatal ember állt, ki elragadtatva 
nézett égő szemeibe.

,De hol marad Charles ?4— kérdé a’ hozzá lépett V i c t o r i n e ? ’
„Bennót sem láttam !44 — válaszolt nővére.
„,Hadd-el a’ holdkóros költőt!444 — szólít a’ vőlegény.
„Gondolám, ifjúkori barátok vagytok ?44— kérdé Katinka.
„,Igen, de én az embert soha sem szenvedhetém, bár húgom

nak, Alvinának, igen udvarolgatott: azonban midőn máshoz ment, 
eltiint vidékünkből , és csak itt hallék felőle ismét valamit. Nem 
hinnéd Katinka, mi botor nép , a’ költők! E’ nép képes magát, 
mondhatnám, egy semmin elmulatni, mig értelmes emberek magu
kat halálra unják. Egykor három költőt láttam egy borozó szobá
ban, kiknek parányi eszöket a’ cháteau lalisse egészen elvette, ’s 
kik szerencséjük és szerelmükről olly esztelen holmit fecsegtek, 
hogy rajta elalvám.444

A’ hanga újra megzendiilt, ’s a’ nászpár a’ contratáncz sorai
ba röpült.

Victorine, ki az ablaknál egy karszékre ü lt, egészen más 
gondolatokkal foglalatoskodva közönyösen ’s részvétlenül nézte a’ 
tarka forgást.

,Illy egyedül, kisasszony?4 — kérdé egy hang. — Victorine 
fölnéze, ’s Benno csókolá kezét.

„En a’ tánczot nem szeretem!— viszonzá amaz. — De miért 
jő ön illy későn ?44

,Csak egy pillanatra jöttem ; — Charles is roszul lett.4
Victorine elhalaványodék.
-Mentsen-ki hát a’ nászpárnál engemet; kötelességem beteg 

barátom ágyához szóllit.4
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„Köszöntse őt — sz í v e s e  n !“  — szepegé Victorino alig 
érthetőleg; ’s a’ mint llenno a’ teremet elhagyá, arczát kendőjébe 
rejté. ( Folyt. következik.)

ORSZÁG ’S NÉPISMERTETÉS. 

T r e n c s i n  v á r  m c y y e.
(Folytatása J

Orvosi füvek tekintetéből is méltán dicsérendők Trencsin he
gyei ; azért azon orvost, ki minap elég vigyáztalanul azt állitá, hogy 
Karpataink nem elégitik-ki a’ füvész vágyait — Trencsin regényes 
hegyeire valék kéntelen utasitani azon hozzá - adással, hogy e’ 
részbeni terjedtebb ismeret-szerzés végett, fűvészsége mellett le
gyen ő vadászat kedvelője i s , — ’s ekként egyesítve a’ hasznost 
a’ mulattatóval, járja-meg Trencsin hegyeit akkor azokat gazdag 
herbáriumnak állitandja velem együtt.

Hegyi, gyümölcsök közül einlitcndő (mit az alföld nem ismer) 
az ugy nevezett csucsorietki — vagy is hegyi cseresznye. — A’ 
mérges növényeknek majd minden neme tenyészik itt. Nagyobb 
kígyókat ritkán találnak; de annál gyakoriabbak a’ mérgesek ’s 
kivált az európai kurta kigyó — miilyent Ilradna mellett Patuch
— ’s Dulenovecz tájain ’s Okruhle szirfjei. között találtam; de a’ 
legnagyobb viperát egy vadászat alkalmával a’ bogyinai szirtlánczo- 
latok tetején látám sziszegve de nem félénken becsúszni — éppen 
azon kő alá, mellynek közelében kapott csípés miatt már több mar
ha, de kivált juhnak felpüffedéssel lett eldöglését, panasziák a’ fa
lubeliek.

Erczei, igaz, sem nemzeti múzeumunkat nem ékesitik, sem a’ 
nemzet előtt nem ismeretesek; de azért még is mostohának vádol
ná a’ jótékony természetet az , ki Trencsin hegyeit egészen ércz- 
nélkiilieknek állítaná; sőt én , ki bejártam hegyeinek nagyobb ré
szét , mondhatom , hogy sok helyett kivált vas, de egyéb érez 
is találtatik, noha nem o ly bőségben, hogy a’ munkáltatás költsé
geit. kifizetné. Azonban Visnyove falun felül a’ Thuróczba nyúló 
Viécso — helyesebben Miinzhof,nagy hegyoldalában régenten mi- 
veltetett aranybányák több Ízben ’s újólag is megnyittattak próba
tételül. így Trencsin — ’s Nyitra határvonalán, a’ zliechói huta
— és Scsavol falu között a’ két óv előtt felnyittatott ezüst bányák a’ 
nyitrai részen sikerrel miveltetnek. Ez okból táplál a’ remény, 
hogy nemcsak e’ megyebeli érezereket. de a’ birtokosok vágyát
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is megérleli az idő, — ’s miután a’ miveltség hidz-szeme a' löld 
’s kő-rétegeken is keresztül látna — levezeti Trencsin lakóit a’ 
sziklák gyomrában lelni-fel a’ gyomorba teendőt.

(F o lyt, következik.)

HAZAI HIRLELÜ.

G y  á s z h i r. •— Február 4-dikén  m ult-ki idegláz következtéből é le 
te  5 3 -d ík  évében ni. Kisfaludi báró L i p t a y  F r i d r i k  ur , cs . k . aranykul
cso s. Hült tetem ei Lovrinban tétettek  örök nyugalomra. G yászolják h a lá lát:  
a’ boldogultnak hitese ra. C s e k o n i c s  K a r o l i n a  a ssz o n y sá g , é s  gyer
m ekei : A u g u s z t a  ( m.  b. O r c z y  I s t v á n  ur h ite s e } , L c o n i a ,  A n 

t a l  és  B é l a .

KÜLÖNFÉLE.

E l i z a .
E liza  fiatal ’s  gazdag ö zvegy  vala  Sz**ben , eg y  sváb m egyében. N agyon  

nehéz vo lt öt érten i; m ert soha sem  volt az , minek lá t s z é k , és szünet nél
kül változott.

Mig a ’ városkában eg y  b izonyos tanácsnok é lt ,  k i a’ divatlecturc-nck  
nagy barátja v o lt , reggeltő l estig  nem tett e g y e b e t , mint regén yek et o lvasott.
—  Miután ez m egh alt, ’s  eg y  gyó g y á sz  jö tt  a’ városba , ki lakom ákra ’s  bá
lokra sokat ta rto tt, fe lhagyott a’ k ö n y v ek k e l; piperére ’s  tánezra adá magát.
—  V é g r e , midőn az uralkodó eg y  nagyon jám bor, ajtatos elöjárót külde a’ v á 
r o sn a k , nem v ise lt m ás ru h át, csak  h a m u -sz iir k é t, ’s  csupán jám borokat lii-  
vott-m eg  társalgásra.

E lizának hirtelen v á ltozása  fe le tt a’ város tudósai k özött három féle v é le 
mény uralkodók. —  A z isko lák  ig a zg a tó ja , k i szép lelkű ’s eg y  tudós jo u r -  
nalnak dolgozó társa v o lt ,  legkönnyebben k ész ü lt-e l h atározatával, á llitv á n , 
hogy Elizának nincs ch a ractere , ’s  a’ költő nem használhatná sem reg éb en , 
sem  színjátékban.

M á so k , a ’ jámbor é letet v ise lők  , nem sokat liajtának sem  színjátékra  
sem  regére. —  „ E liza  •— mondák ők —• v ilág  gyerm eke v o l t , ’s  eleinte til
tott iratok olvasása  á lta l, csak  titokban v é tk ező k ; de azután m élyebben sü -  
lycdt a’ rom lottságba , m agát ugrálás ’s táncz által nézés tárgyává tevén -k i, 
’s  m ost az irgalomtól m egragad ta tva , őszinte bünbánatot tön.

A ’ gyógyász  testét uezé 's nem le lk ét E lizának , sem  kritikailag sem  
hittudományilag. —  „E liza  -  monda 6-—-elein te a ’ sok  ülés által o lv a sá sn á l,  
azután sok  cje lczés által bálokban rontá-cl eg ésség é t, 's vérét m egsürité. E g y  
pár érv á g á s , ’s tavaszkor nehány palaczk parádi viz jó t  teend.“

E zen  urak, mint látni, mindnyájan egy rendszerhez esküvének; az az, min
denkinek feste tt pápaszem c v o lt , m elly által mindent egyform án , de semmit 
tisztán nem látott. Még i s ,  minthogy a’ többi lak osok  tulajdon gyöngeszem ü- 
ségök  telö l m eg voltak g y ő ző d v e , ’s  ez urak pápaszem eikbe nagy bizalmat 
h elyezőn ek , e g y -e g y  vélem ényt mindenik elfogadott, a’ mint ezzel vagy  am az
zal nagyobb viszonyban v o lt ,  vagy ön belátása  engedő.
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A ’ könyvkötő, ki azon sok  ajtatos quartantért ’s  tisztes fo lia n to k ért, m cl-  
ly ck c t E liza  sz á m ira  k ö tö tt , sok  pénzt s z c r z c , a ’ jám borainak n yereség es  
vélem ényével ta rto tt, ’s  őszinte szcrcn cse-k iván atot monda a’ m egtéréshez.

A ’ szabó , ki egykor sokat , m ost semmit többé nem kapott , a> 
gyógyásznak  kem ényebb vélem ényéhez szegödék , ’s eg y  k ev és hajlamból a ’ 
m elancholiához tök é letes őrültséget csinált.

A ’ czipők m ű v é sze , ki még kapá fe lé t az előtti n y ereség én ek , az iskolák  
igazgatójának m érséklett vélem ényét p árto lá , ’s csak  azt sa jn á ld , liogy egy  
olly  jó  a sszon y , mint E liza, o lly  változékony, és soha nem tudja igazán mit akar.

E g é sz  városban csak  eg y  volt egészen  k ö zön séges ember, a’ vászonárus, 
ki term észetes jó  szem eit pápa-szem m el nem ro n tá -e l, ’s azonkívül is  E lizá
val semmiben nem osztak o zh a to tt; mert ö nem v ise lt  belföldi v á sz n a t , csak  
h o llan d it; —  ez okosabb volt mindnyájánál, ’s  a’ va lót szeren csésen  eltaláld .

E g y  vasárnapon a’ többi polgárral a ’ vendéglőben ö ssze jő v én , a’ könyv
kötő ajtatos sóhajjal clk ezd é: ,nagyot tett az irgalom E liz á v a l!4 Szem ébe azt 
állitá  a ’ v á sz o n -á r u s , hogy az irgalom  mit sem  tett r a j ta , éppen semmit. 
Szintén úgy mondott ellen a’ szabón ak , ki E lizát őrültnek ta r tá , ’s a ’ czi
pők m űvészén ek , k i régi gyászdalát én ek lé: „soha  sem  tudja , mit a k a r .44

„A z asszon y  —  monda —  nagyon is jó l tud ja , mit a k a r , ’s  ha hályog  
nem volna szem eteken  jó  emberek, ti is tudnátok. Mondjátok csak: mikor m ég 
a’ boldogult tanácsnok é l t , a’ városban ki tisztclteték  leginkább ? A ’ tanács
nok! —  É s  mikor m eghalt, ’s  a’ g y ógyász  jö t t ;  ki előtt vettü k -le  legm élyeb
ben kalapjainkat ? —  A ’ gyó g y á sz  e lő t t ! —  É s mikor az uralkodó az uj c lö -  
járó t ide ren d elé , ki volt több a’ gyóg y á szn á l?  —  A z elöjáró. —  C sak gon
dolkozzatok  v issza  a ’ körülm ényekre , ’s  az igazság  kitűnik.44

A ’ polgárok nevettek , ’s gondolák, bár m illy k ev eset mutat is a’ k is  vá
szon-áru s ,  m ég is van fejében valami. E zen  ö nagyon örült; mert szívesen  
vette  , h ogy  neki igazat adtak. —  Igen —  Igen •— tévé m ég hozzá eg y  ököl
c sapássa l —  csak  haljon-m eg az e lö já ró , fejembe fog a d o k , ism ét a’ gyó
gyászhoz á l l !

E z éppen ugyan nem tö r té n t; de m ás v a la m i: mert az uralkodó , k i ma
ga  is jámbor v o lt , udvarába hivá az e lő já r ó t , ’s  nem sokára eg y  zászlóa ly t  
rendelt a’ váro sb a , m ellynek őrnagya igen derék ember volt. Nem  múlt e g y  
h óh ap , az őrnagy Elizánál, ’s  E liza az őrnagynál evett. M ost nagyon bámulá 
az egész  város az őrnagy nejét ; finom a la k ja , ’s  d íszes m agatartása m iatt; 
m időn, mint am azon , lovon ült. —  E liza  szép alakjának tudatában tüstént 
lovat v e t t ,  ’s  m egje len t, zöldben aranynyal, az őrnagyné oldala m ellett, mint 
amazon.

,E z  asszonynak nincs charactere !4 ■— diadalmaskodók az iskolák  u ra , 
midőn lak a  m ellett e llovaglott. —  „ E z asszon yt elhagyá  az irgalom !44 •— s o -  
hajtá eg y  jám bor, ki beteg látogatástól jő v e . •— ,„ E z  asszon y  életrendet tar
t o t t , ’s  m ozgást csinál!444 •— mondá az o r v o s , k i reggeli pipájával a’ kapu
ban állott.

íg y  találtak ez urak mind hárman tulajdon rendszereikben egy  rejtek - 
utat , m elly által m agukat a’ bajból k ih u zá k , és az , minek őket gondolataik
ról le  k ellett volna beszélni, azokban m egerösité. —  D e a’ vászon-árus ism ét 
jobban elta lá lá; m ert midőn E liza  vele a’ kapu előtt a’ fejéritő helyen talál
kozók, m egrázá fejé t, ’s  mondá magában: „lám , lám! mit nem tesz  a’ hiúság!44

M ó d .  V i t u s.
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Cl a z c in b e r -  c z r c <1. A ’ belföldi indiai hcrczcgck  hadseregeiben van
nak czrcdek , m ellyekct gazem ber-ezrednek hivnak; mert c ’ szó  „ S  c h o d d a “  
nem egyebet j e le n t , mint gazem bert. E ’ csapatok ollyan emberekből állnak , 
kik bizonyos fok ig  a ’ bűntettekre szabadalm azvák , m eg p ed ig o lly  fo k ig , mel
lyen  jóva l alul m ás vótkezö már kem ényen büntettetnék. E ’ szabadalm akért 
legnyaktöröbb szolgálatokat kell végezn iek  : sánezot ásnak , ■elöcsapatot k é
peznek , é s  ostromnál a’ falnyilásra először rohannak. Ha a’ szó  te ljes értel
mében szolgálatban n in csen ek , szabadon csapongliatnak , merre nekik tetszik , 
és  szám adásra ritkán , vagy  csak  terhes vétek ért vonatnak. Minthogy pedig  
szolgálatjokért semmi zsoldot nem h u zn ak , a ’ néptől élnek , é s  élelmük szer
zésére  minden gaz csint elkövetnek . N em  ritka e se tek  náluk az o lly  tettek  
i s , m ellyekért más rendszeres tartom ányokban bakó kezére  jutnának.

EMLÉKMONDÁS. 
E r d e in.

—  Kérjünk az egek  urától annyi s e g é d e t ,
Annyi e r ő t , hogy nyújthassuk hosszabbra hanyatló  
N apjait éltünknek szép érdem ek által. E zekből 
A linak az eszten d ő k , nbm szám ból. A ’ k i h enyélve  
T öltött a’ v étk es pulyaságnak k én yes ölében 
N yolczvan  ’s több nyarat e l, sem  jó  atya, sem  pedig édes  
Honjának liiven szolgáló  gyerm eke , ’s polgár  
T ársainak nem lévén  díszesb jóra  vezérlő  
P éld ájok , ’s m eghalt: k is időt é lt ;  bátor ezü stös  
F ővel sírjának szá llo tt fenekére le .

V IR Á G .

N e m z e t i  b é l y e g .  —  Ki a’ honi s z o k á s t , nem zeti sa já tsá g o t, m elly  
minden M agyart annyira bélyegez , nem ism erv én , a ’ n y iltszivüsógct szem re
hányásnak , h azaszerctést ö n te tszésn ek , önérzést gőgnek ta r tja , honjában is  
mindenütt idegen marad. K IS F A L U D Y  K Á B O L Y  után K. H. K. J.

G o n d o l a t o k .  A ’ szo k á s vas kap ocs, m elly a ’ jó t  k ö te lességéh ez sz o 
r ítja , a’ gonoszt m eredek elöl tartoztatja-fcl.

A sszo n y o k , kiknél szép ség  ’s  élénk szellem  k ecse i h ián yzan ak , többnyire 
legféltékenycbbok ; mert érzik , h ogy  nincs ama horgony birtokukban , m e ly -  
ly e l az annyira változékony férjfi-sz iv et letartóztathassák.

K OV Á CS M A R IA .

S z ő r  e j  t v é n y r.

M értékkel használd fő hárm am ’ —  Iiagyil-el n té so  
Négyem v ég ső jé t, ’s emlékszel m últ vigalom ra.
M ondd valamennyi jegyein’ —  ’s így asszonyi név lesz egészem.

P É N Z E S  JÁ N O S A r a d r u l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  M A JO R Á N N A .

S zerk ezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon al ul ,  a’ Duna partján 11 4 . sz . a. 

N yom tatja T r a t t n c r - K á r o l y i ,  úri ntsza 6 1 3 .
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